(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ODSTRASZACZ PSOW SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DOG REPELLENT SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HUNDEABWEHRGERAT SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ODPUZOVAC PSU SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
REPULSIF POUR CHIENS SYMBOLE: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
REPELLENTE PER CANI SIMBOLO: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
REPELENTE DE PERROS SiMBOLO: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HONDENVERJAGER SYMBOOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HUNDSKRAMMARE SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
ATIQOHTIKO IKYAQN YYMBOAO: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
REPELENT PENTRU CAINI SIMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
REPELENTE DE CAES SIMBOLO: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
OTBIIBCKBAIIIO CPEICTBO 3A KYUYETA CHUMBOJI: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KUTYARIASZTO SZIMBOLUM: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HUNDESKRAMMER SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ODPUZOVAC PSOV SYMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KOIRANKARKOTIN SYMBOLI: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SUNU ATBAIDYTUVAS SIMBOLIS: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUNU ATBAIDITAJS SIMBOLS: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOERTEPELETAJA SUMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ODRANILNIK ZA PSE SIMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
AISTRIU MADRAT SIOMBOOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
REPELLENT GHALL-KLIEB SIMBOLU: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ODBIJAC PASA SIMBOL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
OTIIYI'MBATEJIb COBAK CHUMBOIJIL: 24309 EAN/GTIN: 5907451340011
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Urzadzenie dla pséw stuzace do uspokojenia uporczywego szczekania. Wytwarza mocny sygnat ultradZzwiekowy, niestyszalny dla ludzkiego ucha,
ale irytujacy i uporczywy dla psow.

Podczas wilaczenia urzadzenia automatcznie zapalaja sie dwie boczne lampki.

Urzadzenie stanowi idealny Srodek do tresury pséw, jak réwniez do ich odstraszania przez listonoszy, spacerowiczéw itp. Wysoko tonowy sygnat
umozliwia poprawe zachowania psa.

Odstraszacz posiada réwniez wbudowana latarke, ktérej mozemy uzy¢ podczas wieczornych spaceréw.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.
®  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
® Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.
® Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
® Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Bezpieczny dla zwierzat i ludzi
e  Emituje ultradZwieki niestyszalne dla ludzi
e  Shuzy do pomocy tresury psa
e  Wbudowana latarka LED
e  Zasilanie: 1 x bateria 6F22 9V

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i sSrodkéw chemicznych.

Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréow.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skdry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczefistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = ol6éw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A device for dogs to calm persistent barking. It produces a strong ultrasonic signal, inaudible to the human ear, but irritating and persistent for dogs.

When the device is turned on, the two side lights automatically light up.

The device is an ideal tool for training dogs, as well as for scaring them away from postmen, walkers, etc. The high-pitched signal helps improve the
dog's behavior.

The repeller also has a built-in flashlight that can be used during evening walks.

Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Safe for animals and humans

e  Emits ultrasound inaudible to humans

e Itisused to aid in dog training.

e  Built-in LED flashlight

e Power supply: 1 x 6F22 9V battery
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, contact a doctor immediately.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!



® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Gerét fiir Hunde, das anhaltendes Bellen beruhigen soll. Erzeugt ein starkes Ultraschallsignal, das fiir das menschliche Ohr unhérbar, fiir Hunde
jedoch irritierend und anhaltend ist.

Beim Einschalten des Gerits leuchten die beiden Seitenlichter automatisch auf.

Das Gerit eignet sich ideal zum Trainieren von Hunden sowie zum Verscheuchen von Postboten, Spaziergdngern etc. Das hohe Signal trdgt zur
Verhaltensverbesserung des Hundes bei.

Der Repeller verfiigt auerdem iiber eine eingebaute Taschenlampe, die bei abendlichen Spaziergdngen verwendet werden kann.

Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Sicher fiir Tier und Mensch
e  Sendet fiir Menschen unhorbaren Ultraschall aus
e  Eswird als Unterstiitzung beim Hundetraining verwendet.
e  Eingebaute LED-Taschenlampe
e  Stromversorgung: 1 x 6F22 9V Batterie
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschddigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE



®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Siureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

e Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI
Zatizeni pro psy urcené ke ztiSeni vytrvalého Stékani. Vydava silny ultrazvukovy signal, neslySitelny pro lidské ucho, ale drdZdivy a trvaly pro psy.

Po zapnuti zafizeni se automaticky rozsviti dvé bo¢ni svétla.
Zafizeni je idedlnim nastrojem pro vycvik psi, stejné jako pro jejich plaseni od post'éakt, chodct apod. Vysoky signdl pomdha zlepsit chovani psa.
Odpuzovac m4 také zabudovanou svitilnu, kterou lze pouZit pfi vecernich prochazkach.

Pokyny pro vyménu baterie:

VlozZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.

Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predméty.
Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Bezpecné pro zvifata i lidi
e Vydava ultrazvuk neslysitelny pro ¢lovéka
e  Pouziva se jako pomoc pfi vycviku pst.
e Vestavéna LED svitilna
e  Napdjeni: 1 x 6F22 9V baterie
BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uréen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Pokud bezpeCny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. BezpeCny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  NepouZivejte staré a nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

e Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité kontaktujte lékafe.

e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pti poZiti okamzité vyhledejte 1ékafskou pomoc!



®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mutiZe zptsobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahdni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZen4 mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z davodut ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béznym
komunalnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
—— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoria predstavuje riziko pro zZivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un appareil pour chiens congu pour calmer les aboiements persistants. Produit un signal ultrasonique puissant, inaudible pour l'oreille humaine mais
irritant et persistant pour les chiens.

Lorsque l'appareil est allumé, les deux voyants latéraux s'allument automatiquement.

L'appareil est un outil idéal pour dresser les chiens, ainsi que pour les effrayer des facteurs, des promeneurs, etc. Le signal aigu contribue a améliorer
le comportement du chien.

Le répulsif dispose également d'une lampe de poche intégrée qui peut étre utilisée lors des promenades en soirée.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Sans danger pour les animaux et les humains
Emet des ultrasons inaudibles pour les humains
11 est utilisé pour aider au dressage des chiens.
Lampe de poche LED intégrée
Alimentation : 1 pile 6F22 9V

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  [Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagsé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

e  Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS



®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  TFyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
— informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un dispositivo per cani studiato per calmare i latrati persistenti. Produce un forte segnale ultrasonico, impercettibile all'orecchio umano ma irritante e
persistente per i cani.

Quando il dispositivo é acceso, le due luci laterali si accendono automaticamente.

1l dispositivo e uno strumento ideale per addestrare i cani e anche per spaventarli e tenerli lontani da postini, dog sitter, ecc. Il segnale acuto aiuta a
migliorare il comportamento del cane.

Il repellente é dotato anche di una torcia incorporata che pud essere utilizzata durante le passeggiate serali.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e  Sicuro per animali e umani

e  Emette ultrasuoni inudibili per 'nomo
e  Viene utilizzato come ausilio nell'addestramento dei cani.
e  Torcia LED integrata
e  Alimentazione: 1 batteria 6F22 9V
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e

pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.

e Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o prodotti chimici diversi.

e Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!



Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un dispositivo para perros disefiado para calmar los ladridos persistentes. Produce una fuerte sefial ultrasénica, inaudible para el oido humano pero
irritante y persistente para los perros.

Cuando se enciende el dispositivo, las dos luces laterales se encienden automaticamente.

El dispositivo es una herramienta ideal para entrenar perros, asi como para ahuyentarlos de carteros, paseadores, etc. La seflal aguda ayuda a mejorar
el comportamiento del perro.

El repelente también tiene una linterna incorporada que se puede utilizar durante los paseos nocturnos.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios sin supervisién.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

e  Seguro para animales y humanos.
Emite ultrasonidos inaudibles para los humanos.
Se utiliza para ayudar en el adiestramiento canino.
Linterna LED incorporada
Fuente de alimentacion: 1 bateria 6F22 de 9 V

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestion de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!



Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecéanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacioén sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een apparaat voor honden dat is ontworpen om aanhoudend geblaf te kalmeren. Produceert een sterk ultrasoon signaal, dat voor het menselijk oor
niet hoorbaar is, maar voor honden irriterend en blijvend.

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, gaan de twee zijlampjes automatisch branden.

Het apparaat is een ideaal hulpmiddel voor het trainen van honden en om ze af te schrikken van postbodes, wandelaars, etc. Het hoge signaal helpt
het gedrag van de hond te verbeteren.

De verjager heeft ook een ingebouwde zaklamp die u tijdens avondwandelingen kunt gebruiken.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Veilig voor dieren en mensen

Zendt voor mensen onhoorbare ultrasone geluiden uit

Het wordt gebruikt als hulpmiddel bij de training van honden.
Ingebouwde LED-zaklamp

Voeding: 1 x 6F22 9V batterij

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

e  Slik de batterij niet in. Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN



®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

— J ®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En anordning for hundar utformad for att lugna ihallande skéllande. Producerar en stark ultraljudssignal, ohorbar for det méanskliga 6rat men
irriterande och ihallande for hundar.

Nar enheten slés pa tinds de tva sidoljusen automatiskt.

Enheten &r ett idealiskt verktyg for att trana hundar, samt for att skramma bort dem fran brevbérare, vandrare etc. Den hoga signalen hjalper till att
forbéattra hundens beteende.

Repellern har &ven en inbyggd ficklampa som kan anvédndas under kvéllspromenader.

Instruktioner for batteribyte:

Satt i batterierna korrekt, var uppmarksam pd +/- polariteten.

Forbrukade batterier maste avlagsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvédnda batterier i férpackningen pa avstand fran metallféremal.
Lamna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Sékert for djur och ménniskor

Avger ultraljud som &r ohorbart for ménniskor
Det anvdnds som hjdlp vid hundtréning.
Inbyggd LED-ficklampa

Stromforsorjning: 1 x 6F22 9V batteri

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten ar inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig

om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det r férbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall fér barn. Vid fortaring, sok omedelbart 14kare!



®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhédllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e  Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévéinliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlamningsstallen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

Muwx ovokeun ywa okOAOUG Tov €xel oxedlaotel yia va npepel to emipovo yaPyopa. Tlapdyet éva 1oxupd LIEPNMXNTIKO OT|HA, [N OKOLOTO GTO
avBpOmMVOo auTl aAAG epeBloTIKG KON EMIPOVO Y10t TOUG GKDAOLG,.

Otav 1 GLOKELT €lval EVEPYOTIOMNHEVT, Ta VO TTAATVE PAOTA aVAPBoLY AVLTOPATA.

H ovokeun eivan éva 18aviko epyaieio yua v ekmaidevon okOA®V, KaBAOG Ko yia v Toug @ofilel pakpld amd taxudpopoL, Tepmatntég K.AT. To
ofpa LYNANG cuxvotntag fonbd ot BeAtinon TG CUHTEPIPOPASG TOL GKUAOU.

To anwdnt €xel eniong evowpatwpévo Qako mov pnopet va xpnotponowmnBet katd tn Siépkela Twv Ppadivav mepimatey.

Odnyiec avUKATAGTACTIC piaTApiag:

TomoBeTNOTE COOTA TIG HTTATAPIEG, TIPOTEXOVTAG TNV TTOAKOTNTA +/-.

Ot e&avTAnpéveg pmaTapieg MPEMEL VX xQAIpOUVTAL OO T GLOKELT] KAL VO [NV TETIOVVIQL TTIOTE 0T PAOTLY.
MnV €MKELPIOETE TIOTE VA POPTICETE KAVOVIKEG UTIOTAPIEG.

AmoBnKeLOTE TIG OXXPNOLHOTOINTEG HTIATAPIEG 0TI CUOKELAGTA TOUG HAKPLY OO HETHANKG OVTIKELPEVA.
Mnv ag@rjvete ta Tondia xopig eniffAeym.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPAS00T|G KOl Yo TUXOV OPOTES {NHLEG.
e Y mepintwon ateAolg Tapadoong N €dv mapatnprioete MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETAQOPACG, EMKOWOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Acparég yia {wa Kot avBpamovg

Exmépmnel vneprixoug mov dev akovyovtal 6Tov GvBpamo
Xpnowponoteiton yia va fonBroet oy eknaidevon okOA@Y.
Evoopoatepévog gakog LED

Tpogodooia: 1 x 6F22 pnatapia OV

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEWM EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIPolTIO0EOT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N YiEG Yo TNV ACOOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Mnv BuBilete moTE TN OCLOKELT OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTOLEITE KATEGTPAPHEVT CUOKEDT).

®  To mpoiov Sev mpoopiletan yia xpron amd modid.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKeLOGLOG Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va nailovv padi Toug, KATL ov givat
emKivéuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAOKO G, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTia, Lypaoia, EDQAEKTH agpLa,
OTHO0G Kot SI0AVTEG.

®  Mnyv ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKT] KOTATIOVNOT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SIOKOYTE T XprioT KOl AGQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnoiponoinon. H acgaing

Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §eV Ae1TOLPYEL OWOTQ, - £XEL AMOBNKELTEL YA HEYRAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAADS10 EIvOL KATEGTPANHEVO, KTTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0OC.

®  Mnv anoCcLVAPHOAOYEITE T GLOKELT] PHOVOL GOG.

e M xpnoOlpOTIOLEiTE TTAALEG KO VEEG HTIATAPLEG, SIOPOPETIKEG HAPKEG 1] XTHIKA.

e Mnyv @opTileTE, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIO.

e Mnv katamieite v prnatapia. Eav katamobel pia pratapia, EMKOVOVAOTE QHETHG LE EVaV YATPO.

e  No xpnolponoleiTe TAVTH TO TTPOIOV ONME TPOOPILETAL.

OAHT'IEY AXPAAEIAY. MITATAPIQN/YYSYQPEYTHTQN



®  KpatnoTe TI¢ PTATAPIE/CVOOMPEVTEG HOKPLX OO TSI, Xe TEPITTOOT KATATOOTNG, {NTHNOTE APECKOG LATPIKT GLHBOLAR!

® O pmnatapieg plag xprong dev mpémel va emavagoptifovial. Ot PTaTapie/cuOCMPELTEG SeV TIPEMEL VO BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT VO
avoiyovtal. Autd pnopei va mpokaAéael umepBéppavor, mupkaylx 1 Ekpnén.

®  Mnv netdite MOTE PMATAPIEG/TVOCOPEVTEG OTN PROTIX 1 GTO VEPO.

® O pnatapie/cVO0WPEVTEG GeV TIPEMEL TTOTE VX LTTOKELVTOL G HUIYAVIKT KOTATOVINOT.

®  Kivduvog S1appong 0&€og amd HMaTapieq/cLOCWPEVTES.

®  Amo@UyeTe aKpaieg CLVONKEG Kol BEPHOKPATIES IOV PTIOPEL VA EMNPERTOLY TIG PTATAPIEG/CVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPIPEP / AEGO NALOKO
P0G,

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/CVCCMPEVTMV, AMOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HOTIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |LE TIG XTHIKEG
ovoieg! Eemhivete apéomg TG TANYEIOEG TTEPLOXEG e KaBapd vepod Kan EMOKEPTEITE Evav yloTpo!

o AlXppOEG T} KATEGTPAHHEVEG HTIATAPIEG/TVOOWPEVTEG UTIOPEL VX TIPOKAAEGOLY YNHIKA EYKOXVHOTA OTaV £pBOLV € eMAPT| e TO GEPHA.
Emopévag, Ba mpémel va opate KATAAANAX TIPOOTATELTIKA YAVTIX O€ HIX TETOLX TIEPIMTWOT].

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZ I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAYXIQN

W H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBov 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiog Ba mpémel va mapadidetan oto onpeio SiBeong amoppPdTY oL 0pi{OLV Ol TOTIIKEG UPYEG.

ITAnpogopieg yix Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO STHOTIKO T SMUOTIKO Ypageio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa Adyoug TpooTtaoiag Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe ta ouVNOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHATA OTA OIKLOKG ATOPPIHHOTA, OAAK TIPETEL VA amoppinTovIal 0wotd. [TAnpogopieg yio ta
. onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOVG TAPEXOVTAL ATIO TO APHOSI0 YpaQELD.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG ATMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPOTINIKEG KO EBVIKEG QMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kal EBVIKGOV 08nyl®v mov 1o}bouvy yia auto, RoHS.

H axatdAAnAn anoppn Pratapidv/co6emPELTOV eVELEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

Ot pmatopieq/cLoCMPELTEG Sev PETEL va amoppintovial Padl pe To OIKLKG anoppippata. Mnopel va miepiéxouy emPiapn Bapéa
péTaAAa Kot Ba TpémeL va avTipeTomnidovial o ek anmofAnta. Ta xnpikd ovpPoia yua ta Bapéa pétarra eivar: Cd = kadyo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = pdéivBdoc.
€26 €K TOVTOU, O1 XPT|COTIOHEVEG UTIATOPIES / CLOCWPEVTEG Bar TIPETEL VO LETAPEPOVTOL OE STIHOTIKG OTHEIX GLAAOYNG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.
H evoopatepévn pratapio dev mpénel va amocuvappoloynBet yia amoppiym. To mpoiov mpémnel va napadobel oAOkANpo oe onpeio cLAAOYTG
HETOYXEIPLOPUEVOV NAEKTPOVIK®OV E18MV.

Alatnpolpe To SIKAlOpPA V& KAVOLE dAAXYEG OTO KEL|EVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un dispozitiv pentru cdini conceput pentru a calma latratul persistent. Produce un semnal ultrasonic puternic, inaudibil pentru urechea umana, dar
iritant si persistent pentru caini.

Cand dispozitivul este pornit, cele doua lumini laterale se aprind automat.

Aparatul este un instrument ideal pentru dresajul cdinilor, precum si pentru a-i speria departe de postasi, plimbatori, etc. Semnalul inalt ajuta la
Tmbunatatirea comportamentului cainelui.

Repelerul are si o lanterna Incorporata care poate fi folositd In timpul plimbarilor de seara.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

Va rugam sd introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata in foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o 1In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

e  Sigur pentru animale si oameni
Emite ultrasunete inaudibile pentru oameni
Este folosit pentru a ajuta la dresajul cdinilor.
Lanterna LED incorporata
Alimentare: 1 x baterie 6F22 9V

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta

nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu utilizati baterii vechi si noi, diferite mdrci sau produse chimice.

e  Nuincdrcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

e  Nu inghititi bateria. Daca o baterie este inghitita, contactati imediat un medic.
e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!



Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acaumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um dispositivo para caes projetado para acalmar latidos persistentes. Produz um forte sinal ultrassdnico, inaudivel ao ouvido humano, mas irritante e
persistente para os caes.

Quando o dispositivo é ligado, as duas luzes laterais acendem automaticamente.

O dispositivo é uma ferramenta ideal para treinar cdes, bem como para assustd-los de carteiros, pedestres, etc. O sinal agudo ajuda a melhorar o
comportamento do cdo.

O repelente também possui uma lanterna embutida que pode ser usada durante caminhadas noturnas.

Instrucoes de substituicdo da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.
Nao deixe criancas sem supervisao.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Seguro para animais e humanos

Emite ultrassom inaudivel para humanos

E usado para auxiliar no treinamento de caes.
Lanterna LED embutida

Fonte de alimentacdo: 1 bateria 6F22 9V

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagcdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

e [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e Ndo utilize pilhas novas e velhas, marcas ou produtos quimicos diferentes.

e  Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

e  Nio engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!



Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e
seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6HaF0,£[apI/IM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,Z[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

YeTpoiicTBo 3a Kyuera, NpefiHa3HaueHO Ja YCIIOKOW YMOpUTHS Jjlai. TIpousBexxaa CuieH yATpPa3ByKOB CUTHAJI, HEJJOTIOBUM 3a YOBEMIKOTO YXO, HO
JpasHell] ¥ yCTOWYMB 3a KyJeTara.

HpI/I BKJ/IFOUBAHE Ha yCTpOﬁCTBOTO ABeTe CTPAHWUYHH CBET/IMHW aBTOMdTUYHO CBETBAT.

YCTpOﬁCTBOTO € yzeasiHoO CpeACTBO 3a oﬁyqel-me Ha KyueTa, KaKTO U 3a IVIallIeHeTO MM OT IOLla/IbOHU, pa3xoxjally ce U 1p. BucokusiT curuan
CrioMara 3a no,q06p;{BaHe Ha INOBeJI€EHUETO Ha KYUeTo.

PeresiepbT MMa U BrpazieHo eHepue, KOETO MOXKe Jla Ce U3II0/13Ba TIPY BeuepHH Pa3XOAKH.

I/IHCTQYKHPIPI 3d CMfAHd Had GEITEQPIHTB:

Mornsi, TIocTaBeTe HaTeprnTe MPaBUIHO, KaTO BHUMABATe 3a +/- MOMSPHOCTTA.

H3TomeHnTe 6aTepyu TpsibBa Jia Ce OTCTPaHsIBAT OT YCTPOMCTBOTO M HUKOTA /ja He Ce XBBPJISAT B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apexarte 00MKHOBeHU baTepuu.

ChbXpaHsiBaliTe HEU3TO/M3BaHUTE OaTepyu B TEXHUTE OMAKOBKH Jjajiede OT MeTalHU MPeAMeTH.

He ocragsiite ferjara 6e3 Haa30p.

CBBET

° YCTpOﬁCTBOTO Tpﬂ6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU ITOBPeU.
o B Cnyqaf/i Ha HeITb/IHa JOCTaBKa WU/IU aKo 3abesiexxure TroBpe/ia riopaan /:[e(l)EKTHa OITaKOBKa WU/ TPAHCIIOPT, MOJIdd, CBBPXKeTe Ce C ropeiara
JINHUA 3a OGC)’Iy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Be3omnaceH 3a )KUBOTHU U X0pa

V3mpuBa ynTpa3ByK, HEZIOTIOBUM 3a XOpara
V3rion3Ba ce 3a nomoL pu o0yueHHeTo Ha KyJeTa.
Brpazeno LED ¢enepue

3axpanBate: 1 x 6F22 9V Garepust

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zeljd Ha Bb3PacT Haf 8 ToOfMHU 1 OT JIMIa C HaMasieH! (HI3UdeCKH, CeTUBHH WK YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WK MO3HAHMS, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/Iio/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYaIKTe OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huyxkora He NOTansiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKcTBaHe W3II0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK IOYMCTBALL| Iperapar.

®  He u3mnon3BaiiTe 1oBpeeHO YCTPOHCTBO.

® [IpoxyKTHT He e NpeJHa3HaveH 3a ynorpeba oT fella.

®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjata Morar Jja 3aroyHar Jja CM Urpasit C TIX, KOeTo € OIacHO.

®  Tla3ere MPOAYKTa OT eKCTPEMHU TEMIIEPATYPH, MPsIKa CTbHUEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOpAIiUK, BUCOKA BJIAXKHOCT, BJ/Iara, 3arajiiMiy ra3ose,

T1apy ¥ pa3TBOPUTEIH.

° He u3naraiire MPpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHE.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKkpareTe yrnorpebara u obe3omnaceTe MpogyKTa cpelly MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OUJT OBPe/IeH, - He (YHKIIMOHMPA MPABUJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTEEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU Heb/IaronpusTHY YCIOBUSI WM - € G1/T TIPEKOMEPHO HaTOBApeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/13BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOSI YacT e MoBpeeHa. AKo KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ia U3BbpIIBATe PEMOHT
camu.

®  He pa3robsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

e  He u3non3gaiiTe cTapu U HOBU GaTepu, pas3jMyHU MapKU WM XUMHKAJIH.

e  He 3apexzaiite, He MOBpeX/JaliTe U He OTBapsiiiTe barepusTa.

e  He nomnbiuaiite 6atepusita. Ako 6atepusita Ob/ie MoOrbHaTa, He3abaBHO ce CBBbpIKeTe C JieKap.

e  BuHaru u3non3BaiTe NPOAYKTa I10 Ipe/jHa3HaueHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWAKYMYJIATOPHU



® [lazere GaTepUHTe/aKyMy/aTOpUTe Aasey OT fewa. [Ipu norbiaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeUIIMHCKA TIOMOL!

®  Barepuure 3a eJHOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa sja ce npe3apex/ar. barepunTe/akymynaropure He TpsibBa ia ce CBbP3BaT HaKbCO W/WIN
oTBapsT. ToBa MOXe ia IPUUKMHYU MPerpsiBaHe, ToXKap UIH eKCII03UsI.

®  Hukora He XBbpJIsiiiTe HaTepUK/aKyMy/1IaTOPH B OF'bH WM BOJA.
®  barepuuTe/aKymyslaTOpUTe HUKOTa He TPpsibBa Jja ce rogyiarar Ha MeXaHHYHO HaToBapBaHe.
®  PuCcK OT U3THYUAHe Ha KUCeJMHA OT GaTepuu/akyMy/iaTopu.

®  II36srBaiiTe €KCTPEMHH YCJIOBUS M TEMITEPATyPH, KOUTO MOTarT /la MOB/TUSST Ha OaTepunTe/aKyMy/IaTOpPUTe, Harlp. paiiaTopH / TIpsika

C/TbHYEBa CBET/IMHA.

®  TIpu u3THuaHe Ha OaTepun/aKyMyJiaTopy U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBULUTe C XUuMuKaamTte! HezabaBHO u3riakHeTe
3acerHaTUTe MecTa C YMCTa BOJA U OTHZeTe Ha JieKap!

e  V3THyamy Wiv NoBpeseH: baTepui/akyMy/iaTOpH MOTaT Zia IPUUMHAT XMMHUeCKH M3rapsiHust TIPH KOHTaKT C KOoykara. 3aToBa B TAKbB
ciyuaii TpsibBa ja HOCHTE TIOAXO/SIIH 3aI[UTHA PHKAaBHUILIH.

® CBHBETHU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITOJI3BAHU OITAKOBKHA
aF OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepHad, KOUTO MOraT fia ObJjaT U3XBbPJIeHU B MECTHHS LIEHTBP 3a PELMK/IHpaHe.
V3r10/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbpJ/IsHe HA OTMA/bLH, ONIPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0/I3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeioCcTaBs OT OBLMHCKaTa UK IpajicKara
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Or C'IJOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefid, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKH U €/IeKTPOHHU ITPOJYKTU He TpﬂﬁBa Jia ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBEHHTE OUTOBU OTIajgbLU B 6uTtoBUTE OTIajbLH, a TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. HHCI)OPM&L{I/IH 3a C'L6I/IpaTe]'IHI/ITE
_ IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme Ce ripejoCTaBsa OT CbOTBETHUA OCbI/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U Hal[IOHaIHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNEeNCKNUTe U HALIMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHMSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U HaljIOHa/IHU AUPeKTHBH, KOUTO ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/iaHoTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepuuTte/akymyaropuTe He TPsibBa Ja ce U3XBBPJIAT 3aeJHO C GUTOBHTE OTMAABLK. Te Morar ja ChAbpiKaT BPeHH TEXXKH
MeTa/i1 U4 TpsibBa Jla ce TPeTHpaT KaTo CIeLjasHy OTHaAbLK. XHUMHYeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmui, Hg =
JKHBakK, Pb = osoBo.
TMopaau ToBa M3M10/13BaHKUTe DaTepyu/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fla ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKKTE yHKTOBe 3a ChOUpaHe Ha OracHU
OTIaJbLIM.
Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmiobsiBa 3a U3XBbpJIsiHE. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie MpeaazieH Lisl B TIYHKT 3a ch0MpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CU MpaBOTO [a MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLHB&I;'IHH " TeXHUYeCKHUTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEfRASA
Késziilék kutyaknak, amelyek a tartés ugatas csillapitasara szolgélnak. Erés ultrahangos jelet ad, amely az emberi fiil szdmdara nem hallhato, de a

A késziilék bekapcsolasakor a két oldalsé lampa automatikusan kigyullad.

A késziilék idealis eszkoz a kutydk kiképzésére, valamint a postasok, sétaltatok stb. elriasztdsra. A magas hangjelzés segit a kutya viselkedésének
javitasaban.

A riaszté beépitett zsebldmpéval is rendelkezik, amely esti sétak soran hasznélhato.

Elemcsere utasitasok:

Keérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad t{izbe dobni.
Soha ne préobalja meg normél akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban téarolja, fémtargyaktol tavol.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hiényos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Biztonsagos éllatok és emberek szaméra
Ember szaméra nem hallhaté ultrahangot bocsét ki
Kutyakiképzésben segitik.
Beépitett LED zseblampa
Tépellatds: 1 x 6F22 9V elem

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsédgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos

tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e Ne haszndljon régi és 1ij elemeket, kiilonboz6 markaji vagy vegyszereket.

e  Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

e Ne nyelje le az akkumulatort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.
e Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!



® Az eldobhat6 elemeket nem szabad djrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Kertilje a széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az elemekre/akkumuléatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e Aszivargé vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztytit kell viselnie.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunélis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatéast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gyijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabél. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gyijtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En enhed til hunde designet til at dempe vedvarende ggen. Producerer et sterkt ultralydssignal, uhgrligt for det menneskelige gre, men irriterende og
vedvarende for hunde.

Nér enheden er teendt, lyser de to sidelys automatisk.

Enheden er et ideelt veerktgj til treening af hunde, samt til at skremme dem vek fra postbude, vandrere osv. Det hgje signal er med til at forbedre
hundens adfeerd.

Repelleren har ogsé en indbygget lommelygte, der kan bruges under aftenture.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.
Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Sikker for dyr og mennesker

Udsender ultralyd, der ikke kan hgres for mennesker
Det bruges til at hjelpe med hundetraning.
Indbygget LED lommelygte

Strgmforsyning: 1 x 6F22 9V batteri

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en lege.
e Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!



®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

e  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger, nér de kommer i kontakt med huden. Derfor bar du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfaelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zariadenie pre psov urcené na upokojenie pretrvavajiceho Stekania. Vytvdra silny ultrazvukovy signal, nepocutel'ny pre I'udské ucho, ale drazdivy a
pretrvavajuci pre psov.

Po zapnuti zariadenia sa automaticky rozsvietia dve boc¢né svetld.

Zariadenie je idedlnym nastrojom na vycvik psov, ako aj na ich odplasenie od postarov, chodcov a pod. Vysoky signdl pomaha zlepsit’ spravanie psa.

Odpudzovac ma tieZ zabudovanti baterku, ktord mozno pouzit pri vecernych prechadzkach.

Pokyny na vymenu batérie:

VlozZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.

Vybité batérie je potrebné vybrat’ zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do ohna.
Nikdy sa nepoktsajte nabijat’ bezné batérie.

Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.
Nenechdvajte deti bez dozoru.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e Bezpecné pre zvieraté a l'udi
e  Vyzaruje pre ¢loveka nepocutelny ultrazvuk
e  PouZiva sa na pomoc pri vycviku psov.
e  Vstavana LED baterka
e  Napédjanie: 1 x 6F22 9V batéria
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je ureny na pouZzivanie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrérte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpustadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.
® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektord cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat' opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

NepouZivajte staré a nové batérie, rézne znacky alebo chemikalie.

Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

Batériu neprehitajte. Ak déjde k prehltnutiu batérie, ihned kontaktujte lekara.
VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!



®  Jednorazové batérie sa nesmtl nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumuléatory vytecd, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

e VyteCené alebo poSkodené batérie/akumuldtory moézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat’ s beznym
komunalnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurpske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunélneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Laite koirille, joka on suunniteltu rauhoittamaan jatkuvaa haukkumista. Tuottaa voimakkaan ultradénisignaalin, jota ihmiskorva ei kuule, mutta
koirille arsyttavaad ja jatkuvaa.

Kun laite kdynnistetadn, kaksi sivuvaloa syttyvit automaattisesti.

Laite on ihanteellinen apuvdline koirien kouluttamiseen sekd niiden pelottelemiseen postimiehiltd, kavelijoiltd jne. Korkea signaali auttaa
parantamaan koiran kéyttdytymista.

Repellerissd on myos sisddnrakennettu taskulamppu, jota voidaan kayttda iltakéavelyilld.

Akun vaihto-ohjeet:
Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.
Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilytd kayttamattomaét akut pakkauksissaan erillédn metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

®  TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Turvallinen eldimille ja ihmisille

Lahettdd ultradéntd, jota ihmiset eivét kuule
Sitd kdytetadn apuna koiran koulutuksessa.
Sisdanrakennettu LED-taskulamppu
Virtaldhde: 1 x 6F22 9V akku

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ald kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epéasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.

e Al kiiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi paristoja tai kemikaaleja.

e  Ali lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al niele akkua. Jos paristo on nielty, ota vélittdmésti yhteys ladkariin.
e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti 1dékarin hoitoon!



®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

® Daristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu laékériin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineité tdllaisessa tapauksessa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa héavittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS
Prietaisas Sunims, skirtas nuraminti nuolatinj lojima. Sukuria stipry ultragarsinj signalg, negirdima Zmogaus ausiai, bet dirginantj ir patvary Sunims.

[jungus jrenginj, automatiskai uzsidega dvi Soninés lemputés.
Prietaisas yra ideali priemoné dresuojant Sunis, taip pat atbaidant juos nuo pastininky, vaikstyny ir kt. Aukstas signalas padeda pagerinti Suns elgesi.
Repeleris taip pat turi imontuota Zibintuvélj, kurj galima naudoti vakariniy pasivaiks$¢iojimy metu.

Baterijos keitimo instrukcijos:

Idékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be priezitiros.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Saugus gyviinams ir Zmonéms

SkleidZia Zmonéms negirdima ultragarsa
Jis naudojamas kaip pagalba Suny dresirai.
Integruotas LED Zibintuvélis

Maitinimas: 1 x 6F22 9V baterija

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.

e  Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.

e Nejkraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e  Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirti.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrg arba sprogima.

®  Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnij ar vanden;.



®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.
®  Rigsties nutekéjimo iS bateriju/akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

o  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikq teikia atitinkamas biuras.

— P :

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas i naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Ierice suniem, kas paredzéta ilgstoSas rieSanas nomierinaSanai. Rada spécigu ultraskanas signalu, kas nav dzirdams cilvéka ausim, bet kairinoSs un
noturigs suniem.

Kad ierice ir ieslégta, automatiski iedegas abas sanu gaismas.
Terice ir ideals lidzeklis sunu apmacibai, ka arT to atbaidiSanai no pastniekiem, staiguliSiem utt. Augstais signals palidz uzlabot suna uzvedibu.

Repellerim ir arT iebtivéts lukturitis, ko var izmantot vakara pastaigas.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pieverSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad nemeéginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e DroSs dzivniekiem un cilvékiem

e Izstaro cilvekiem nedzirdamu ultraskanu

e  To izmanto, lai palidz&tu sunu apmaciba.

e  Iebavets LED lukturitis

e  BaroSana: 1 x 6F22 9V akumulators
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e  Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  (Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.



®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gdent.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekav&joties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

e  NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

I

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz ieriu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Seade koertele, mis on loodud piisiva haukumise vaigistamiseks. Toodab tugeva ultrahelisignaali, mis on inimese kdrvaga kuuldamatu, kuid koerte
jaoks drritav ja piisiv.

Kui seade on sisse liilitatud, siittivad kaks kiiljetuld automaatselt.

Seade on ideaalne vahend koerte treenimiseks, samuti nende eemale peletamiseks postiljonidest, jalutajatest jne. Korge helisignaal aitab koera
kditumist parandada.

Repelleril on ka sisseehitatud taskulamp, mida saab kasutada Shtustel jalutuskaikudel.

Aku vahetamise juhised:

Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.
Arge jétke lapsi jarelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Ohutu loomadele ja inimestele

Eraldab inimesele kuulmatut ultraheli

Seda kasutatakse koerte koolitamise abistamiseks.
Sisseehitatud LED-taskulamp

Toide: 1 x 6F22 9V aku

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vOoimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole

enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

e Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel vdtke kohe iihendust arstiga.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduda viivitamatult arsti poole!



®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mdjutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejaatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

I

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Naprava za pse, namenjena umirjanju vztrajnega lajeZa. Proizvaja mocan ultrazvocni signal, nesliSen za ¢lovesko uho, a drazec in vztrajen za pse.

Ko je naprava vklopljena, samodejno zasvetita stranski lucki.
Naprava je idealen pripomocek za Solanje psov, pa tudi za odganjanje postarjev, sprehajalcev itd. Visok signal pomaga izboljsati vedenje psa.
Odganjalec ima vgrajeno tudi svetilko, ki jo lahko uporabljate med vecernimi sprehodi.

Navodila za zamenjavo baterije:

Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vre¢i v ogenj.
Nikoli ne poskusajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

e  Varno za Zivali in ljudi

e Oddaja ¢loveku nesliSen ultrazvok

e  Uporablja se kot pomoc pri Solanju psov.

e  Vgrajena LED svetilka

e Napajanje: 1 x 6F22 9V baterija
VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je

izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

e  Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

e Ne pogoltnite baterije. Ce baterijo zauZijete, takoj pokli¢ite zdravnika.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.



®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in obiscite
zdravnika!

e Puscajoce ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obi¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem Casu posreduje pristojni urad.

— POSIECHE P

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Gléas do mhadrai atd deartha chun tafann leantinach a mhaold. Téirgeann comhartha laidir ultrasonaic, nach bhfuil inchloiste don chluas daonna ach
greannach agus leantinach do mhadrai.

Nuair a chuirtear an gléas ar sitil, lasann an da thaobh soilse go huathoibrioch.

Is uirlis iontach é an gléas chun madrai a thraenail, agus chun iad a scanru 6 phostaeir, sitléiri, etc. Cuidionn an comhartha ard-chlaonta chun iompar
an mhadra a fheabhsu.

T4 flashlight ionsuite ag an repeller freisin ar féidir a tisaid le linn sidléidi trathnéna.

Treoracha athsholathair ceallrai:

Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
Ni mor cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh tri thine.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchta.

Stérail cadhnrai neamhusdidte ina bpacaistiocht ar shidl 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan mhaoirseacht.

TIP
[ ]

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Sabhailte d'ainmhithe agus do dhaoine

Astaionn ultrafhuaime nach bhfuil inchloiste ag daoine
Usaidtear é chun cabhri le hoilitiint madra.

Flashlight faoi stitir ionsuite

Solathar cumhachta: ceallrai 1 x 6F22 9V

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe le htisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhféagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosi ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stoérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chéabla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh td féin.

N4 dichéimedil an gléas ta féin.

N4 htiséid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstila né ceimiceéin.

Na muirear, damadiste n6 oscail an ceallrai.

N4 swallow an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmbhdil le dochtuir laithreach.

Bain 1iséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsid leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!



®  Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaddil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiiis le réthéamh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Rijosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni muicasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

e I[s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis ititdla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni gé tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus téirgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlédine go pointe
bailidchdin le haghaidh leictreonaice athusidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Apparat ghall-klieb iddisinjat biex jikkalma l-barking persistenti. Jipproduéi sinjal ultrasoniku qawwi, li ma jinstemax mill-widna tal-bniedem izda
irritanti u persistenti ghall-klieb.

Meta l-apparat jinxteghel, iz-zewg dwal tal-genb jixeghlu awtomatikament.

L-apparat huwa ghodda ideali ghat-tahrig tal-klieb, kif ukoll biex ibezzahom 'il boghod minn pustieri, walkers, ec¢. Is-sinjal gholi jghin biex itejjeb 1-
imgieba tal-kelb.

Ir-repeller ghandu wkoll flashlight integrata li tista 'tintuza waqt mixjiet ta' filghaxija.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.

TIP
®  T.-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Sikur ghall-annimali u 1-bnedmin

Jarmi ultrasound li ma jinstemghux mill-bnedmin
Jintuza biex jghin fit-tahrig tal-klieb.

Flashlight LED inkorporat

Provvista ta 'energija: batterija 1 x 6F22 9V

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla, fittex parir mediku immedjatament!



®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢éju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Uredaj za pse namijenjen smirivanju upornog laveza. Proizvodi jak ultrazvucni signal, necujan ljudskom uhu, ali iritantan i postojan za pse.

Kada je uredaj ukljucen, dva bocna svjetla automatski svijetle.
Uredaj je idealan alat za treniranje pasa, kao i za njihovo tjeranje od poStara, Setaca i sl. Visoki signal pomaZe u poboljSanju ponasanja psa.
Repeller takoder ima ugradenu svijetiljku koja se moZe koristiti tijekom vecernjih Setnji.

Upute za zamjenu baterije:

Umetnite baterije ispravno, paze¢i na +/- polaritet.

IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obicne baterije.

Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Sigurno za Zivotinje i ljude

Emitira ultrazvuk necujan za ljude
Koristi se kao pomo¢ u dresuri pasa.
Ugradena LED svjetiljka
Napajanje: 1 x 6F22 9V baterija

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazZite proizvod mehani¢kom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e Nemojte koristiti stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, ostecivati ili otvarati bateriju.

e  Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.



® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanic¢kom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yfICTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BAHUE TPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,qanLHei/imero HWCII0/Ib30BaHUA U cne,ayﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM peKOMeHJalluAM, IMOCKOJIBKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPeACTaB/IATh YIPO3Yy >KU3HU W/IK 3J0POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

YerpolicTBo st cobaK, TpejHa3sHaueHHOE [ifisl YCIIOKOEHMsl TOCTOSHHOTO Jasi. M3[aeT CU/IBHBIA Y/IBTPAa3BYKOBOW CHrHazl, HeC/bIIIMMBIN
YesI0BEYeCKHMM yXOM, HO Pa3JpaXarollyii 1 HACTOMUMBBIN 151 CODaK.

HPI/I BKJ/IFOUEHHH yCTpOﬁCTBa dBTOMATHUECKH 3aropar0Tcs JBa OOKOBBIX WHWKAaTOopa.

YCTpOﬁCTBO ABJIAETCA H/eaJlbHbIM MHCTPYMEHTOM /i1 ADEeCCUPOBKU C06aK, a TakKXe /14 OTIIyIMBaHHA WX OT IIOYTA/IbOHOB, IIEIIeX0A0B U T. .
BbICOKMIA CHUTHA/ ITOMoraeT YAyUulInTb IoBeJeHue cobaKH.

OrtmyryBare/b TakKe MMeeT BCTPOeHHBIN (pOHAPHK, KOTOPbIA MOKHO HCII0/Ib30BaTh BO BPeMsl BeUePHUX MPOrY/IOK.

HMHCTPYKIHHM 110 3aMeHe DaTapeu:

I[Toxany#cra, BCTaB/stiiTe GaTapeiiku MpaBUIIbHO, COOJTFOfast MOAPHOCTD +/-.

Pa3psbreHHble 6aTaper HeoOX0AUMO U3BJIEKaTh U3 YCTPOMCTBA U HU B KOEM CiTy4yae He 6pocarh B OTOHb.
Hukorga He nbITaliTech 3apspkaTb 0ObIUHbIE GaTapeu.

XpaHHTe HEeUCIO0/1b30BaHHbIe 6aTaper B MX yIaKOBKe Balu OT MeTa/UIMYeCKUX MPeJMEeTOB.

He ocraensiiTe feteit 6e3 mpucmotpa.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1IMO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMbIX ITOBPEXK/EHUH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalrell YIIaKOBKOM WM TPAHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Be3omacHo /7151 JKUBOTHBIX U JIFOJEN.

V3nydaeT ynbTpa3ByK, HeC/TBIILIUMEIN YeJTI0BEKOM
Vcrionb3yeTcst 1jist IOMOILU B [PeCCUPOBKe CODaK.
BcTpoeHHbBIH CBeTOAUOAHBINA (OHAPUK

Vcrounvk nuranust: 1 6arapes 6F22 9 B

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

®  JlaHHOe W3/e/iie MOXKeT UCTI0/b30BaThCs IeTHMU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TaKXKe JIUIIaMH C OTPaHUYeHHBIMH (DH31Ue CKUMH,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WM 3HAHUM NPY YC/IOBUH, UTO OHU HAXOASTCS MO
TIPUCMOTPOM HWJTH TTOJTy UM/ MHCTPYKLIAH 110 6e30I1aCHOMY MCIT0/Ib30BAHHIO U3/e/IHsI ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOII[He TIPU ITOM PUCKH.

®  Hukorjja He TIOrpy»KaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® I YMCTKHU UCIOJIb3yHTe BIa’KHYHO TKaHb WM MATKOE MOIOILiee CPEeJICTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOUCTBO.

®  Il3se/ue He rpejjHa3HaYeHO [/ UCTIOIb30BAHUS [JeTbMH.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBalnuCh 6e3 MpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUIMH, UTO OMAacHO.

®  3amMaiiTe W3Ze/He OT KCTPEMAJIbHBIX TEMITEpPATyP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyueld, CHIbHbIX BUOpALWi, BLICOKOW BJI&XKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IaMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTeeH.

®  He nojBepraiiTe u3enye MexaHM4eCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

®  FEcsu 6e3omnacHas 3KCIuTyaralust 60siblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCIO/Ib30BAHKE U 3alljUTHTe M3/e/IHe OT IOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas 3KcIuTyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - 6bUI0 NOBPEXK/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /IIUTe/IbHOTO IepHofia BpeMeHH B HebJIaronpHsATHBIX YCI0BUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3anpelljaeTcs MCHO/L30BATh U3/ie/Me, eC/IM Kakasi-m0o ero 4acTb noBpexxzieHa. Ecyii Kabesb MOBpesK/ieH, 3arpeliaeTcsi IPOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSITEJIbHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CaMOCTOSITE/IEHO.

e  He ucnosnb3yiiTe cTapble 1 HOBble 6aTapey, pasHble MapKy UM XUMUKATBI.

e  He 3apspkaiiTe, He MOBpeXx/aiiTe 1 He BCKPbIBAlTe aKKyMYJIATOP.

e  He mioTaiite Gatapeiiky. B ciiyuae npor/iatbiBaHusi GaTapeiiki HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

e  Bcerga ucrions3yiiTe usziesvie 1o Ha3HaYeHUIO.

HUHCTPYKIIHA 10 BE3OIACHOCTH ITPU MICITO/JIb30BAHNMN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB



®  Xpauute OaTapen/akKyMyJISITOPBI B HEZOCTYITHOM JiIs1 leTeil MecTe. IIpy mporyiaTeIBaHUY HeMeZijIeHHO o6patuTech K Bpady!

®  OpHopasoBble OaTapey Heb3si epe3apsbkaThb. baTapen/akKyMy/IsSTOpbI HeJlb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/H BCKPBIBAaTh. JTO MOXET
TIPUBECTH K MepPerpeBy, BO3rOPAHUIO UIH B3DPHIBY.

®  Hukorja He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/nsTOPbI B OTOHb WK BOJY.
®  Barapen/akKyMy/siITOpbl HU B KOeM C/Iydae He cjieZlyeT [10fiBepraTb MeXaHUueCKUM BO3/eliICTBUSIM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IOThI U3 GaTapeii/akKyMyJIsTOPOB.

®  II36eraiiTe 3KCTPeMabHBIX YCJIOBUI U TEMIIepaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IUATH Ha OaTapen/akKyMyJIsITOPbI, HalIpUMep: PafuaTopbl/psiMble

COJIHEYHbIE JTyUH.

® B cryuae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sITOpoB M3beraiiTe rnoraziaHust XMMHUKaToOB Ha KOXKY, B IV1a3a U Ha CIM3UCTbIe 000/10uKH!
HemeyimieHHO pOMOYiTe MOpa’keHHbIe YYacTKKM UUCTOW BOZIOW U 0bpaTuTech K Bpauy!

e  TIpoTeKIuKe WK MOBPEXAEHHbIE GaTapen/aKKyMy/IsITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUECKHE 0)KOTH ITPH KOHTAKTe C KoKel. [I03TOMy B TaKoM
Cllydae ciefiyeT HaJieBaTh COOTBETCTBYIOILME 3all{UTHbIE [TepYaTKu.

® COBETbI 1 TH®OPMAILINSA [10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

aF Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.
Vcrio/b30BaHHbBIN YITAaKOBOYHBINA Marepyrast CJIeAyeT CZaBaTh B IIYHKT YTHIH3AI[MA OTXO0/I0B, YKa3aHHBIA MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VHbopMaL1io 0 BO3MOXXHOCTAX YTH/IM3ALIMK KCIIOIb30BAHHOTO TIPOJYKTa MOXHO TOTYUYNTh B OpraHaXx MECTHOIO CaMOYTIpaB/IeHUs
WK TOPOJaA.

YTWIN3ANNWA NCITIO0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUA

B 1es1s1x 3alUThI OKpY>Karolel cpezibl 0TpaboTaHHble 371eKTPUUECKUe U 3/1eKTPOHHBIE W3/ie/isl Hemb3si BbIOpackiBaTh BMECTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HEOOXOMMO YTUIN3UPOBaTh HazIexalm obpasoM. ViHbopmalyio o nyHkKTax c6opa ¥ BpeMeH!
— uX paboTbl MOXKHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYIOLIEM OdHCe.

JlaHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
MPUMeHSIIOTCs1. M31enue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U U3/e/uH.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOINEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KoTOpbIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsgeT 0MacHOCTD /1A OKPY)Kalolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMeCTe C ObITOBbIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPe/IHbIe TsDKeble

MeTaJUTbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KAK 0COObIe OTXO/bl. XMMHUUECKHe CHMBOJIBI TSDKe/bIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =

pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HMCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYEeT CiaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMaCHBIX OTXO/OB.

BcrpoeHHyto 6aTapero Hesb3s pa3bupars A1 yTUu3anuu. Vssene Heo6xo1Mo MOTHOCTBIO CAATh B IYHKT NpueMa ObiBIiei B
yroTpebIeHNH 371eKTPOHUKH.

Mb1 ocTaBisieM 3a co00ii TIpaBo0 BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, J3aiiH 1 TeXHIUUeCKHe JlaHHbIe NpoAyKTa 6e3 mpejBapruTensHOro
yBeZIOM/IEHUS].



